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"28. Sinking or destroying a vessel, .at sea., or
attempting or conspiring to do so.

" 29. Assaults on board a ship on the high seas,
with intent to destroy life, or do grievous bodily
harm.

" 30. Revolt, or conspiracy to revolt, by two
or more persons on board a ship on the high seas
against the authority of the'master.

"31. Dealing in slaves.
" Extradition is also to be granted for partici-

pation in any of the aforesaid crimes, provided
such participation be punishable by the laws of
both the Contracting Parties.

« ARTICLE in.
" Either Government may, in its absolute dis-

cretion, refuse to deliver up its own subjects to the
other Government.

"ARTICLE IV.
"The extradition shall not take place if the

person claimed has already been tried and dis-
charged or punished, or is still under trial, within
the territories of the two High Contracting
Parties respectively, for.the crime for which his
extradition is demanded.

" If the person claimed should be under exami-
nation, or is undergoing sentence under a con-vic-
tion, for any other crime within the territories of
the two High Contracting Parties respectively, his
extradition shall be deferred until after he has
been discharged,'whether by acquittal or on ex-
piration of bis sentence, or otherwise.

« ARTICLE V.
" The extradition shall not take place if, sub-

sequently to thft commission of the crime, or the
institution of the penal prosecution, or the con-
viction thereon, exemption from prosecution or
punishment has been acquired by lapse of time,
according to the laws of the State applied to.

" ARTICLE VI.
" A fugitive criminal shall not be surrendered

if the offence in respect of which his surrender is
demanded is one of a political character, or if he
prove that the requisition for .his surrender has in
fact been made with a view to try or punish him
for an offence of a political character.

" ARTICLE VII.
" A person surrendered can in no case be kept

in prison, or be brought to trial in the State to
which the surrender has been made, for any other
crime or on account of any .other matters than
those for which the extradition shall have taken
.place, until he has been restored or had an oppor-
tunity of returning to the State by which he has
been surrendered.

" This stipulation does not apply to crimes
committed after the extradition.

"ARTICLE VIII.
" The requisition for extradition shall be made

through the Diplomatic Agents of the High
Contracting Parties respectively,

" The requisition for the extradition of the
accused person must be accompanied by a warrant
of arrest issued by the competent authority of the
State requiring the extradition, and by puch
evidence as, according to the laws of the place
where the accused is found, would justify .his
arrest if the crime had been committed there.

" If the requisition relates to a person already,
convicted, it must be accompanied by the sentence
of condemnation, passed. against the convicted
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" 28. Inecarea, naufragiarea . sail disfcrugerea
unui "vas pe mare, sau teutativa sau complotul
av£nd acesta, crima de scop.

" 29. Atacarea pe bordul unui vas in largul -
marei, in scop .de oniuciclere sau pentru a faptui
grave lesiuni corporale.

" 30. Revolta saa complotul de revolta, a duoe
sau m:ai multe persdne pe bordul unui vas -in
largul marei, contra autoritatei capitanului.

"31. Negotul cu sclavii.
" Estradarea v'a avea de asemenea loc pentru

complicitate la una din crimele mai sus pomenite,
numai daca complicitatea este pedepsita de legile
celor duoe Par^i Contractante.

"ARTICOLUL III.
" Fie-care- din cele duoe Guverne va avea plina

si intrega voia se refuse celui-alt estradarea' pro-!
priilor sel supusi.

." ARTICOLUL IV.
" Estradarea nu se va acorda daca individul'

reclamat a fost deja judecat, achitat sail pedepsit^
sad. se gasesce inca sub judecata intr'unul din.
teritoriile celor duoe Ihalte Par^i Contfactante^.
pentru chiar crima din causa careia se Cere estray
darea.

" Daca persona reclamata se afla in preven$iev
sau daca, fiind condamnata, 'si sufera pede"psa pfi
teritoriul uneia din cele duoe Parti Contractante
pentru o altii crima, estradarea se -va amana pana
la punerea acelei persone in libertate, fie oa, va fiL
fost achitata, fie ca 'si va fi terminat peddpsa, fie •
pentru ori-ce alt cuvent.

" ARTICOLUL V.
'' Estredarea nu va avea loc daca, dupe perpe--

trarea crimei, sau dupe urmariri, sau condam-
nare, presuriptia urmaririlor- sau a pedepsei este
dobSnclita dupe legile terei careia se adreseza
cererea.

"ARTICOLUL VI.
" Crirainalul fugar mi va fi estradafc daca delictui •

pentru care estradarea se cere este considerat ca«
un delict politic, sail daca individul dovedesce ca
cererea de estradare a fost facuta. in realitate,
in scopul de a'l urmari sail de. a '1 pedepsi pentriL
un delict cu caracter politic.

"ARTICULOL VII.
" Individul care va fi fost predat, nu va putea,

in nici intr'un cas, in tera careia s'a acordat
estraditia, sa fie tinut in arest sau. sa fie urmarit
pentru vre-c crima sail fapte altele de cat acelea
cari motivase estradarea, afara numai daca a fost
intors, sau. daca va fi avut ocasiunea de a se
reintorse el insusi in Statul care '1 estradase. .

"Acesta stipula^iune nu este applicabila cri-
melor. comise dupe estradare.

" ARTICOLUL VIII. ':

" Estradarea se va cere prin organul agentilor-
diplomatici respectivi ai celor duoe Inalie Par^L
Contractante.

" Cererea de estradare a unui prevenit: v.a
trebui sa fie insotita de un mandat de arestare -
emis de autoritatea • cornpetenta a Statului care
cere, si de dovedile cari; dupe legile locului unde =
prevenitul a fost dovedit, ar justifica arestarea .
lui, daca actul pedepsit ar fi fost comis chiar •
acolo.

" Daca cererea de estradare privesce pe' o per—
s6na deja condamnata, ea treb.ue sa fie. insotita
de sentin$a de condamnare care o fost data contra.


